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De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de vergadering van haar verenigde 

afdelingen van 20 december 2001 een klacht onderzocht wegens het feit dat uw instelling in 

het weekblad VLAN van 12 april 2000, een eentalig Franse advertentie had geplaatst voor de 

werving van een dossierbeheerder en een sociaal assistent. 

 

In uw antwoord op onze vraag om inlichtingen hebt u het volgende geantwoord: 

 

“Uw schrijven verbaast ons ten zeerste. 

 

Wij zien niet in waarom een Franstalige sociale dienst, welke erkend en gesubsidieerd wordt 

door de COCOF (de Franstalige Communautaire Gemeenschap) zijn aankondigingen zou 

moeten publiceren in Deze Week.  Daar was dan ook geen reden toe. 

 

Of mogen wij van u verwachten dat u aan de Nederlandstalige sociale diensten die afhankelijk 

zijn van de Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC) ook oplegt dat zij hun aanwervingen in 

Vlan vermelden en niet enkel in job@?” 

 

* 

 

*      *          

 

Overeenkomstig de vaste rechtspraak van de VCT zijn ziekenfondsen diensten die belast zijn 

met een taak die de grenzen van een privaat bedrijf te buiten gaat en die de wet of de openbare 

machten hun hebben toevertrouwd in het belang van het algemeen (artikel 1, § 1, 2°, van de 

bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken – 

SWT) (cfr. o.m. de adviezen 2379 van  17 september 1970, 12.094 van 20 november 1980 en 

32.040 van 23 maart 2000). 

 

Tenzij zij onder het gezag van een openbare macht staan, zijn de bedoelde diensten niet 

onderworpen aan de bepalingen die in de gecoördineerde taalwetten betrekking hebben op de 

organisatie van de diensten, op de rechtspositie van het personeel en op de door dit laatste 

verkregen rechten (artikel 1, § 2, tweede lid, SWT). (vgl. advies 27.076 van 18 mei 1995). 

 

* 

 

*       *       

 

In haar advies nr. 512 van 26 mei 1966 oordeelde de VCT dat artikel 1, SWT, slechts van 

toepassing is op de mutualiteitsverenigingen voor zover er devolutie van het openbaar gezag 

is en binnen de grenzen van deze devolutie (cfr. ook de adviezen 12.221 van  20 november 

1980 en 32.040 van 23 maart 2000). 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht is van oordeel dat de werving van personeel voor de 

Franse afdeling van de Christelijke Mutualiteit Sint-Michielsbond, niet valt onder de noemer 



“devolutie van het openbaar gezag” maar betrekking heeft op de organisatie van de dienst en 

dat derhalve de wervingsaankondiging uitsluitend in het Frans mocht worden gesteld. 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht acht de klacht dan ook, met één tegenstem van de 

Nederlandse afdeling, ontvankelijk doch ongegrond. 


